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Ч А С Т   П Ъ Р В А 

 

 І. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Характеристика на района, в който се намира ДЕТСКА  ГРАДИНА ПО 

ИЗКУСТВАТА. 

 Районът, в който се намира Детската градина по изкуствата се 

Характеризира с това, че наблизо е Градската градина, Зеленчуковият пазар, Църквата 

„Св. Богородица”, жилищни сгради, реката. В близост до детската градина няма високи 

и промишлени сгради.  

 Водоснабдяването се осъществява от градската мрежа. Електрозахранването се 

осъществява от градската мрежа. Сградата се отоплява с електрически радиатори и 9 

климатика. 

 

2. Строителна характеристика на ДЕТСКА ГРАДИНА ПО ИЗКУСТВАТА. 

 Общата площ на детското заведение е 684  кв.м., от които застроената  площ е 

264.75 кв.м., незастроена 417 кв.м. Броят на сградите на детската градина са две. Едната 

е на два етажа, а втората на един етаж. Степента на пожароопасност – V. Типът 

строителство на сградата е тухлен. И двете сгради имат полуподземен етаж.  

 В сградата на ул. „Петър Берковски” 7 на 1-ви етаж се намират – кабинет по 

музика, трапезария, санитарни възли, кухненски офис, 2 входни антрета. На 2-ри етаж 

на сградата – южно изложение се помещават – 3 стаи за занимания, веранда. На 2-ри 

етаж – северно изложение се намират – административните кабинети на директора, 

ЗАТС и фоайе. Над административния кабинет има таванско помещение. 

 В сградата на ул. „Братя Минчеви” 5 се помещават – 1 стая за занимания, 1 стая 

за почивка, методичен кабинет, санитарни възли – 2 / вътрешен – 1, външен – 1/, 

медицински кабинет. 

  

3. Местоположение на ДЕТСКА ГРАДИНА ПО ИЗКУСТВАТА. 

Детска градина по изкуствата се намира в централната градска част, в западната част на 

града в кв. „Ручока” на ул. „Петър Берковски” 7 и Ул.”Братя Минчеви” 5 / помещава се 

в 2 възрожденски къщи /. 

 

4. Личен състав, начин на работа в ДЕТСКА ГРАДИНА ПО ИЗКУСТВАТА. 

4.1.    Личен състав в детското заведение: 

   Брой деца – 48 

   Брой учители – 4 

   Брой административен персонал – 1 директор  

   Брой друг персонал – 6 

 

4.2.    Начин на работа на детското заведение: 

4.2.1. Сменност на обучение 

І смяна – Помощен персонал – от 6:00 ч. до 14:00 ч. 

   Педагогически персонал – 7:30 ч. – 13:30 ч. 

Брой деца – 30-45 

Брой учители – 2 

Брой друг персонал - 5 

ІІ смяна – Помощен персонал – от 11:00 ч. до 19:00 ч. 



      Педагогически персонал – 12:00 ч. – 18:00 ч. 

Брой деца – 30-40 

Брой учители – 2 

Брой друг персонал - 6  

4.2.2. Целодневно 

Брой друг персонал - 3 

 

 ІІ. ЦЕЛИ НА ПЛАНА 

 

1. Да се извърши организация за работа и действие на ръководството, учителите, 

наличния друг персонал и децата при възникване на бедствия, застрашаващи живота и 

здравето на децата, оценка на обстановката, за дейностите и категорията на децата. 

 

2. Да се набележат мероприятия за намаляване на опасностите при възникване на 

БАК. 

 

3. Запазване живота и здравето на личния състав на Детска градина по изкуствата. 

 

 ІІІ. ВЪЗМОЖНИ БЕДСТВИЯ И АВАРИИ НА ТЕРИТОРИЯТА НА ДЕТСКА 

ГРАДИНА ПО ИЗКУСТВАТА 

 

 На територията на град Хасково, Община Хасково, където се намира Детска 

градина по изкуствата е възможно възникване на бедствия, аварии или катастрофи, 

които могат да доведат до човешки жертви, да пострадат хора и животни, да нанесат 

значителни материални щети. Те могат да бъдат предизвикани от земетресения, 

наводнения, гръмотевични бури, силни ураганни ветрове, снеговалежи, обледявания, 

пожари, пътно-транспортни произшествия на улицата, където се намира детската 

градина. Планът за действие при БАК в Детска градина по изкуствата трябва да 

предвиди вредните последствия при възникването на различен вид кризисни ситуации 

и да набележи мерки за тяхното предотвратяване или намаляване за опазване живота и 

здравето на децата, педагогическия, помощния и обслужващия персонал. 

 

 IV. ИЗВОДИ ОТ ВЕРОЯТНАТА ОБСТАНОВКА И ОСНОВНИ ЗАДАЧИ ЗА 

ЗАЩИТА, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ НЕЯ. 

 

1. Общи изводи: 

  Възникването на различни по вид и мащаби бедствия и аварии могата да причинят: 

-материални щети по сградата на ДГИ; 

-в различна степен да пострадат деца, учители, друг персонал; 

-повреди по ел.снабдяването, водоснабдяването, съобщителните и пътните комуникации 

в района на Детска градина по изкуствата, както и повреди по съответните инсталации в 

сградата/сградите; 

-нарушаване на нормалното функцианиране и ритъм на работа на Детска градина по 

изкуствата; 

-дълготрайни негативни икономически и финансови последствия. 

2. Основни задачи: 

-създаване на предварителна организация и управление и провеждане на адекватни 

действия по опазване живота и здравето на деца, учители и друг персонал в Детска 

градина по изкуствата; 



-своевременно прогнозиране на вероятната обстановка, мащабите на щетите и 

пораженията при възникване на бедствия и аврии и планиране на адекватни действия за 

опазване живота и здравето на целия личен състав; 

-предвиждане на видовете спасителни и неотложни дейности при различни бедствия и 

аварии, организирането им, управлението и контролирането им; 

-Определяне на необходимия минимум от хора и стредства за ефективно изпълнение на 

действията по защита в Детска градина по изкуствата. 

 

 V. ПОДДЪРЖАНЕ НА ПОСТОЯННА ГОТОВНОСТ ЗА ДЕЙСТВИЯ ПРИ 

БЕДСТВИЯ И АВАРИИ. 

 

 За поддържане за постоянна готовност за адекватни действия по време на 

бедствия и аварии и опазване живота и здравето на децата, педагогическия и помощния 

персонал и в съответствие с чл.36 от закона за защита при бедствия (обн. ДВ, бр.102 от 

19.12.2006г.) в Детска градина по изкуствата се извършва следното; 

1. Със заповед (Приложение №1), под ръководството на директора на детското 

заведения, се изгражда щаб за изпълнение плана за защита, който има за изпълнение 

следните задачи: 

 

 

1.1.Организира защитата на целия личен състав при бедствия и аварии. 

1.2.Планира превантивни мероприятия за намаляване на вредните последствия от 

бедствия и аварии и организира тчхното изпълнение. 

1.3.Подготвя за действия в критични ситуации и поддържа подготовката на отговорни 

длъжностни лица от учреждението. 

 

2.Наблюдение и оповестяване – отговорно длъжностно лице за дейността: Майя 

Пашова – ст.учител 
2.1.При опасност от бдствие или авария, се осигурява непрекъснато наблюдение и 

анализиране на обстановката в района на детското заведение и се докладва в щаба. 

2.2.Събира се и се обобщава първата информация за пострадали, материални щети, 

състояние на сградния фонд и т.н. 

2.3.Обобщената информация незабавно се предава на компетентните органи (дежурни в 

тел.: 112, оперативния център (ОЦ) на ОУ „ПБЗН“ – Хасково; Общината, Полиция и др.) 

по ред съобразен с конкретната обстановка. 

 

3.Медицинско осигуряване – отфоворно длъжностно лице за дейността: Павлина 

Настева – медицинска сестра. 
3.1.Организиране и провеждане на всички санитарни и противоепидемиологични 

мероприятия в детското заведение. 

3.2.Поддържане на необходим минимум медикаменти, антисептични, дезинфекционни, 

превързочни и др.материали. 

3.3.Подпомагане в реална ситуация изпратените медицински екипи в усилията им за 

спасяване живота на пострадалите. 

3.4.Участие в практическите занятия в часовете по оказване на първа медицинска помощ. 

 

4.Осигуряване на индивидуални средства за защита (ИСЗ) – отговорно длъжностно лице 

за дейността – Маргарита Ушакова – касиер-домакин 

4.1.Съхраняване и обслужване на наличните ИСЗ съгласно инструкциите и дадените 

указания – съхраняват се в детското заведение от касиер-домакина 



4.2.При недостиг или липса на ИСЗ, необходимите количества – по видове – се заявяват 

в общината. Заявката се актуализира в началото на всяка учебна година. 

4.3.Създаване на организация за бързо получаване и раздаване на ИСЗ при 

необходимост. Предварително изготвяне на приемно-предавателни протоколи. 

4.4.Осигуряване и поддържане в годност за използване на подръчни средства за защита 

– памучно марлени превръзки, кърпи и др. 

 

 

5.Осигуряване на колектияни средства за защита (КСЗ) – отговорно длъжностно лице за 

дейността – Маргарита Ушакова – касиер-домакин 

- По решение на директора – за проиграване и усвояване на плана за защита 

1.1 При възникнало бедствие (авария) на територията на, определеното длъжностно 

лице съобщава за събитието с всички известни му подробности в следния ред: 

- телефон № 112 или ОЦ; 

- ръководството на заведението – директор или упълномощено от него лице. По 

решение на директора (упълномощеното от него лице) се свиква щаба; 

- кмета на общината чрез дежурния по ОбСС на община Хасково 

- целия личен състав на Детска градина по изкуствата 

 Взема се решение за действия в конкретната обстановка. 

1.2 При възникнало събитие извън територията на детското заведение, оповестяването 

се извършва от компетентните органи на телефон 

038/ 62 27 43, 0885123055 

Приелият съобщението веднага известява директора или упълномощеното от него 

лице. Стриктно се изпълняват дадените от компетентния орган указания за 

действие и/или се взема решение за действия (от директор или упълномощено 

лице), ако липсват конкретни указания. 

1.3 Личният състав се оповестява чрез: 

- сигналите на Гражданска защита (Приложение № 6) 

- чрез звънец за съответната група 

1.3.1 В учебно време оповестяването се извършва от Татяна Илиева 

1.3.2 Между две смени оповестяването се извършва от Албена Петрова 

1.3.3 В извънработно време, почивни дни и официални празници, оповестяването се 

осъществява по следния начина: 

- М. Пашова оповестява Т. Илиева и Св. Костадинова 

- Св. Костадинова – Н. Пинчева, Е. Узунова 

- Ел. Узунова – Сл. Стамова, В. Петрова 

- В. Петрова – А. Петрова, М. Ушакова 

- М. Ушакова – П. Настева, Д. Николов 

 

    2.Привеждане в готовност 

 При необходимост, щабът се събира в кабинета на директора – тел. 62 27 43 

анализира конкретната обстановка и уточнява: 

- мероприятията за незабавно изпълнение; 

- редът за действие; 

- редът за обмен на информация и начините на взаимодействие; 

- разпределя задачите за изпълнение на конкретни лица; 

При необходимост, по определен ред се получават видовете имущества  

(Приложение № 12)  

         

3.Лекарствените средства се съхраняват на недостъпни места в заключен медицински 

шкаф в медицински кабинет и са под контрола на мед.сестра. Не се допуска внасяне 



на лекарствени средства в детската градина и съхранението им в детските 

гардеробчета. 

4.В края на учебната година ПС анализира безопасността на възпитанието, 

обучението и труда на служителите, и предприема мерки за подобряването й. 

5.Структура на задълженията и отговорниците: 

Задължения на комисията по безопасни условия на възпитание, обучение и труд: 

Комисия: 

 

М.Пашова /старши учител/ - председател 

М.Ушакова /касиер-домакин/ - член  

Св.Костадинова /старши учител/ - член 

Н.Пинчева /пом.-възпитател/ - член 

П.Настева /мед.сестра/ - член 

 

М .Пашова – осъществява координация и контрол по осигуряване на безопасни 

условия на възпитанието, обучението и труда за изработване на програми, за видове 

инструктаж и провеждането им, за задълженията на педагогическия и 

непедагогическия персонал по осигуряването на БУВОТ както и инструктажи на 

лица от други организации за извършване на ремонтна дейност. 

М. Ушакова изпълнява задължения по водене и съхраняване на документите. Книга 

за инструктажите по т.2 и т.3 за МТО на дейностите по БУВОТ и осигуряване на 

изискванията по наредбата по ППО. 

П. Настева – осигуряване на условия за микроклимат в ДГИ – температура, влажност, 

запрашеност, лъчения, осветеност и шум, хигиенни изисквания при работа с вредни 

препарати и химикали и лекарствени средства, опазване на здравето и живота на 

децата; дезинфекция на стаите, сервизни помещения, съдове, играчки. 

Н. Пинчева – следене за техническа изправност и безопасност на ел., ВИК 

инсталации, маркиране на опасни зони. 

 

Св. Костадинова и Т. Илиева – обсъждане с комисията ГУТ всяко тримесечие 

цялостната дейност по опазване на здравето и осигуряване на безопасността на 

работещите и  предлагане мерки за подобряването й, извършване на проверки по 

спазване на изискванията за здравословни и безопасни условия на труд,  следене за 

състоянието на трудовия травматизъм и професионалната заболеваемост. 

 

 VІ. УПРАВЛЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЯТА ПРИ БЕДСТВИЯ И АВАРИИИ 

извършва се от Татяна Илиева, а при отсъствие и невъзможност от Майя Пашова. 

В случай, че има жертви, пострадали, необходимост от евакуация и други особени случаи 

и при участие на  професионални и доброволни формирования, ръководството се 

извършва от Татяна Илиева или от Майя Пашова до пристигането на специализирани 

екипи и се продължават действията под ръководството на общия ръководител на 

спасителните работи. 

 VІІ. РЕД ЗА ВЪВЕЖДАНЕ НА ПЛАНА И ИНФОРМИРАНЕ НА ЛИЧНИЯ 

СЪСТАВ НА ДЕТСКОТО ЗАВЕДЕНИЕ 

1.Училищният план за защита се въвежда при: 

- реална обстановка – опасност от или вече възникнало бедствие (авария) – в 

зависимост от бедствието се изпълняват отделните му части; 



- при проверка готовността за защита на детското заведение от висшестоящи 

инстанции или компетентни държавни органи; 

- по решение на директора за „проиграване” на плана.  

Ако характерът на бедствието позволява поетапност в работата, за да се избегне  паника, 

първоначално се информира ръководството, което от своя страна информира 

педагогическия и помощен персонал.  Те извършват всички необходими мероприятия по 

информиране и организиране действията на децата. 

Ако обстановката не позволява поетапност в работата, се действа веднага, адекватно на 

обстановката. Всички действия трябва да са подчинени преди всичко за опазване живота 

и здравето на личния състав. 

2.Осигуреност на личния състав с индивидуални средства за защита (ИСЗ) 

2.1.В Детска градина по изкуствата има в наличност ИСЗ. В Детска градина по 

изкуствата има в наличност 89 броя детски противогази. Съхраняват се в К 2 – 

метод.кабинет. При необходимост се раздават съгласно предварително изготвени 

разчети. При раздаването се използва раздавателно-приемателно ведомост ИСЗ се 

раздават от Маргарита Ушакова. 

 

 VIII. УКАЗАТЕЛ С ВАЖНИ И НЕОБХОДИМИ ТЕЛЕФОННИ НОМЕРА 

1.Телефон 112 

В извънработно време, почивни и официални празници, оповестяването се извършва по 

следния начин: 

- М. Пашова оповестява Т. Илиева и Св. Костадинова 

- Св. Костадинова – Н. Пинчева, Е. Узунова 

- Ел. Узунова – Сл. Стамова, В. Петрова 

- В. Петрова – А. Петрова, М. Ушакова 

- М. Ушакова – П. Настева, Д. Николов 

2. Оперативен център (ОЦ) на ОУ „Пожарна безопасност и защита на населението“ 

(ОУ“ПБЗН“) – гр.Хасково: 038/62 91 12;038/60-80-76; 038/6-40-662, 038/6-40-663, 

038/6-40-664, 088/640-41-26 (всеки работен ден от 08:30 ч. до 17:30 ч.);  

3. Дежурен Общински съвет за сигурност 

4.Ръководставо, педагогически и помощен персонал в ДЕТСКА ГРАДИНА ПО 

ИЗКУСТВАТА: 

1. Татяна Илиева – 038/633839; 0885123055 

2. Маргарита Ушакова – 0887093063 

3. Светла Костадинова – 0878179396 

4. Веселина Петрова – 0886433250 

5.Елена Узунова – 0898891893 

6. Майя Пашова – 0878903531 

7. Николина Пинчева – 0885961650 

8. Славея Стамова – 0887352250 

9. Албена Петрова – 0897984368 

10. Павлина Настева – 0893502444 

11. Димитър Николов – 0878486320 

 



IX. КАРТА  

/Приложение №15/ 

X. СХЕМА НА ДЕТСКОТО ЗАВЕДЕНИЕ 

/Приложение №16/ 

 

Ч А С Т   В Т О Р А 

I. ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ ПРИ ЗЕМЕТРЕСЕНИЕ 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Степен на интензивност на земетръсните зони в България по четири различни скали 

 

СИЛНИ ЗЕМЕТРЕСЕНИЯ 

1. Наличие в близост на обекти, които при земетресение биха предизвикали 

вторични поражения. В близост до ДГИ няма високо жилищни сгради, които при 

силен трус биха могли да предизвикат вторични поражения от падащи предмети, 

а също и застрашаващи живота обекти. 

2. Органи и сили, с които ще си взаимодействат – кмета на община Хасково, общински 

щаб за координация, оповестен чрез дежурния по ОБСС на общ. Хасково териториалните 

структури на Гражданска защита, Национална система  за ранно предупреждение и 

оповестяване (НСРПО) и BG-ALERT. 

3. Ред за действие на ПК. 

След преминаване на труса /около 60 сек/ ПК извършва следното: 



3.1. Организира наблюдение за уточняване на обстановката в ДГ - пострадали, 

пропуквания, разрушения, пожари, повреди по комунално-енергийната система и др., и 

определя пътищата за извеждане на децата. Отговорно длъжностно лице Майя Пашова – 

ст.учител / Заповед №17/25.10.2024 г./ 

3.2. Организира извеждането на децата веднага след първия трус/след около 60 

сек/ на двора на Къща 2. 

3.3. Организира оказването на първа долекарска помощ на пострадалите и 

транспортирането им до болнични заведения; 

3.4. Прави проверка на изведените деца. Ако има липсващи, организира 

издирването им в сградата; 

3.5 Прави необходимите донесения до кмета на общината и поддържа 

непрекъсната връзка с дежурния по Общински съвет за сигурност за получаване на 

помощ и указания. 

4. Определяне местата и маршрутите за извозване. 

5. Действия след напускане зоната на разрушения. 

5.1. Издирва и уведомява родителите на пострадалите деца; 

5.2. с помощта на представители на БЧК издирва и устройва децата, чиито 

семейства са пострадали. 

 

 

II. ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ ПРИ НАВОДНЕНИЕ 

1. Наводнението е природно бедствие, което в известна степен се поддава на 

прогнозиране. Наводненията на територията на общината се очакват от преливане 

на водите на река "Хасковска”. При обилни валежи и преливането на реката има 

вероятност от заливане южното крило на къщата, канализация и дворове. Децата 

и персонала ще се извеждат от централния вход. 

2.  Сигнали за оповестяване – най-бързо ще се оповестят всички, намиращи се в 

сградите, за внезапно наводнение чрез звънец и устно уведомяване. При опасност 

от наводнение, информация може да се получи от Гражданска защита, НСРПО и 

BG-ALERT  за местата, които е възможно да бъдат залети, за най-късите и 

безопасни маршрути по които трябва да стане изнасянето. 

3. Органи и сили, с които ще се взаимодейства – Кмета на община Хасково, 

Общински щаб за координация, оповестен чрез дежурния по ОбСС на общ. 

Хасково. 

4. Ред за действие: 

4.1. При опасност от наводнение 

- Изпълняват се решения, взети от Общинския щаб за координация; 

- Организира се изнасянето на ценно имущество и документи от помещенията, 

които биха се наводнили, и съхраняването им на безопасно място; 

- Временно се прекратяват занятията в застрашените от заливане помещения или 

в цялата сграда; 

- Доуточняват се маршрути и места за настаняване до преминаване на опасността 

4.2.След възникване на наводнение: 

- Оповестява се личният състав: 

 М. Пашова оповестява Т. Илиева и Св. Костадинова 

 Св. Костадинова – Н. Пинчева, Е. Узунова 

 Ел. Узунова – Сл. Стамова, В. Петрова 

 В. Петрова – А. Петрова, М. Ушакова 

 М. Ушакова – П. Настева, Д. Николов 



- Прекратяват се учебните занятия, организира се и се наблюдава извеждането на 

децата; 

- Прави се проверка на изведените деца. Ако има липсващите, се организира 

издирването им в сградата; 

- Дават се указания на изведените на безопасно място деца и персонал и се дават 

категорични и точни указания за поведение и действия съобразно конкретна 

обстановка. 

 

III. ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ ПРИ СНЕЖНИ БУРИ, ПОЛЕДИЦИ И 

ОБЛЕДЯВАНИЯ. 

Рязката промяна на температурата през зимата довежда до обилни снеговалежи, 

съпроводени със силен вятър. Образуват се снежни преспи и може да възникне 

усложнена обстановка в участъци от републиканската пътна мрежа, в районите на ви-

сокопланинските проходи  и по железопътната мрежа.  Обледяват  се далекопроводи 

и откритите съобщителни съоръжения. 

Снежните бури и снегонавявания  като бедствено явление с проявление на 2 - 3 

години, най-силно се изразяват в планинските райони и откритите части на областта,  

където  населени места и райони остават с нарушено електро- и водоснабдяване, 

снабдяване с храна, фураж и с прекъснати транспортни и свързочни връзки.  

В община Хасково  е възможно да се създаде бедствено положение. При това 

положение са възможни следните критични ситуации: 

- прекъсване пътищата до населените места; 

- прекъсване на електрозахранването, съобщителните връзки и водоснабдяването на 

населени места; 

- нарушаване транспортното осигуряване на населението в населените места и извън тях 

по общинската и републиканската пътна мрежа; 

- нарушаване снабдяването на населението с хранителни продукти, питейна вода и 

материали за отопление; 

- хора и животни останали без подслон, храна и питейна вода в населени места, хижи и 

по пътищата на областта и при пътно транспортни произшествия. 

При обилни снеговалежи и образуване на снежна покривка с дебелина над 10-15 

см и продължаващо снеговалене, придружено с вятър със скорост над 8-10 м/сек на 

територията на община Хасково ще се създаде сложна обстановка. За бързото 

преодоляване на последиците от заледявания и снежни бури да се осигури опесъчаването 

на заледените участъци и организира издирването на затрупани от сняг хора и животни.      

1. Наличие в близост на обекти, работещи/съхраняващи/превозващи силно действащи 

отровни вещества, биха предизвикали вторични поражения при проява на снежни бури, 

поледици и обледявания, в близост до ДГИ няма. 

2. Органи и сили, с които ще си взаимодействат – кмета на община Хасково, 

общински щаб за координация, оповестен чрез дежурния по ОБСС на общ. Хасково 

териториалните структури на Гражданска защита, Национална система  за ранно 

предупреждение и оповестяване (НСРПО) и BG-ALERT. 

3.  Ред за действие – директорът, след като осъществи връзка с дежурния по ОбСС, 

извършва: 

- осигуряване почистването и опесъчаването на района около и в двора на детското 

заведение; 

- организира осигуряването на първа долекарска помощ при необходимост; 



- организира информирането на личния състав за правилата за поведение и 

действия при създадената обстановка; 

- ако е необходимо, изготвя мотивирано предложение до община Хасково за 

временно прекратяване на учебните занятия. 

4. Места за настаняване 

 - при крайна необходимост, ако родителите не могат да ги вземат, в ДГИ имаме 

легла, а при проблем с отоплението, ще вземем децата у дома, като сигнализираме на 

родителите; 

- организира се реда в защитните помещения, съобщава се на децата и персонала 

и се следи за стриктното му спазване; 

-съобщава се на дежурния в ОбСС за предприетите защитни мероприятия и се 

изискват указания за по-нататъшни действия; 

- ранените и замръзналите да се настанят за активно лечение в  болница в гр. 

Хасково. 

 

IV. ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ ПРИ АВАРИИ В ПРОМИШЛЕНИ ОБЕКТИ, 

ЗАСТРАШАВАЩИ ЗДРАВЕТО И ЖИВОТА НА ХОРАТА. 

1. На територията на областта са изградени предприятия, работещи с опасни 

химически вещества, концентрирани предимно в гр. Димитровград и 

самостоятелно разположени, с вероятност за възникване на производствени 

аварии. Тези химически вещества с голяма реактивоспособност и токсичност 

могат по пряк или косвен начин да увредят здравето и живота на хората, да 

доведат до материални загуби и замърсяване на околната среда. 

2. През територията на областта преминава основен поток от транспортни 

средства, превозващи силно отровни вещества, които при катастрофа създа-

ват условия за замърсяване на околната среда и са заплаха за живота и здра-

вето на населението. 

3. При транспортни произшествия и технологични аварии в обекти работещи с 

нефтени продукти и природен газ ще се създадат условия за замърсяване и 

реална опасност за населението. 

4. Увеличава се тенденцията на разпиляването на живак, пестициди и други хи-

микали при тяхното неправилно използване и неправомерно пренасяне и 

транспортиране. 

5. При изтичането на отровните химически вещества, преди всичко амоняк, 

различни видове киселини, лакозаливни течности, нефтени продукти и 

природен газ и др. ще се създаде изключително сложна химическа 

обстановка. При възникването на пожари ще се отделят допълнително 

количества химически вещества които ще са следствие от взривове в 

складовите бази, което ще поведе след себе си и много обгорени хора, 

прекъсване на електро и водозахранващата мрежа.- Голяма част от пътищата 

ще бъдат непроходими в следствие обгазяване или разрушение. 

6. Всичко това ще затруднява бързото и екстремално извозване на хора  от 

засегнатите райони. 

При КПА в обект съхраняващ и използващ в производствената си дейност опасни 

химически вещества е необходимо: 

За опазване живота на хората от засегнатите райони да се оповестят: децата и 

служителите на ДГ, населението от застрашените населени места и жилищни квартали. 

Осигуряване на индивидуални средства за защита на всички намиращи се на 

територията на аварията. 



 

7. Мерки за защита при радиоактивно замърсяване в резултат на авария в 

АЕЦ „Козлодуй” или трансграничен пренос на радиоактивни вещества 

При възникване на авария в АЕЦ „Козлодуй” персонала на ДГ и посетителите 

ще бъдат информирани за развитието на аварийната ситуация и последствията от нея 

и за предприетите от изпълнителната власт защитни мерки. Указания за поведение и 

действие ще бъдат получени чрез средствата за масова информация. Допълнителни 

защитни мерки, като укриване, използване на индивидуални средства за защита и 

евакуация ще  бъдат  разпоредени от органите за ПБЗН. 

При възникване на радиоактивно замърсяване което представлява опасност за 

здравето на пребиваващите в обекта ще се предприемат следните действия: 

- ще се провеждат ежедневни инструктажи на персонала за поведение и действие  

в условия на радиоактивно замърсяване и ще се контролира спазването на предвидените 

мерки; 

- ще се подготви и предостави  информация за посетителите; 

  - ще се извърши  херметизация на врати, прозорци, отдушници, климатици с цел 

недопускане на влизане на радиоактивни вещества в помещенията. Ще се подготвят 

помещения, които могат да се използват като противорадиационни укрития /приземни и 

подземни етажи;  

- ще се прекратят  всички дейности на открито, изискващи събирането на много 

хора на едно и също място. При необходимост от дейности на открито се провеждат само 

най- наложителните за кратко време. 

-ще се поставят подготвените индивидуални средства за защита или памучно-

марлени превръзки; 

-ще се осигурят необходимите количества повърхностно-активни вещества за 

приготвяне на дезактивиращи разтвори; Извършва се ежедневно измиване на пътищата 

на обекта с вода с цел да не се вдига прах. Вътрешните помещения се измиват с вода и 

миещи препарати. 

- в сградите и помещенията се влиза след почистване /изтупване/ на горните 

дрехи.  

        - ще се осигурят необходимите разтвори и дезактивиращи вещества за обработка 

на хранителните продукти. В столовата на обекта ще се предлагат само бутилирана 

вода и консервирани храни. 

Йодна профилактика, като защитна мярка, ще се извърши съгласно Критериите 

за прилагане на защитни мерки, заложени в Наредбата за аварийно планиране и аварийна 

готовност при ядрена и радиационна авария и Наредба № 28 за условията и реда за 

медицинско осигуряване и здравни норми за защита на лицата в случай на радиационна 

авария, издадена от Министъра на здравеопазването.Таблетките калиев йодид ще бъдат 

получени от организираните пунктове от кмета на общината и с присъствието на 

представител на РЗИ-Хасково.  

Вземането на йодните таблетки ще се извърши само след решение на 

Министерството на здравеопазването, т.к те предпазват щитовидната жлеза само от 

попадане на радиоактивен йод в нея, но не защитават от другите радиоактивни вещества, 

които се отделят при авария в АЕЦ. Йодната профилактика ще се проведе най-малко два 

часа преди началото на замърсяването.  

Вода от водопроводната мрежа ще  се използва само ако има разрешение от 

компетентните органи. 

Движението извън сградата  ще се извършва само с индивидуални средства за защита. 

 

          При трансграничен пренос на радиоактивни вещества ще се вземат следните 

специални мерки за осигуряване на радиационна защита на населението:  



*оповестява се населението за аварията и се разясняват мерките и поведението 

му при трансграничното радиоактивно замърсяване; 

         *преминава се в режим на непрекъснато измерване на системите за радиационен 

контрол;  

         *привеждат се в готовност силите на единната спасителна система в областта ;  

         *извършва се йодна профилактика (само след решение на Министерства на 

здравеопазването); 

         *извършва се анализ на води, хранителни продукти, фуражи и др.  В  

лабораториите по гамаспектрометричен анализ; 

         *осигурява се жизнената дейност на населението и добиване на практически 

умения в условията на радиоактивно замърсяване -  използване на консервирани храни 

и фуражи, пиене на минерална вода, спазване на лична хигиена и хигиена на дома и 

населеното място, преминаване на специален режим на пречиствателните станции, 

неизползване на открити водоеми и др.  

8. Мерки за защита при замърсяване с опасни химични вещества  

вследствие авария в съседен обект. 

Обектовият щаб за изпълнение на Плана за защита при бедствия под 

ръководството на председателя на щаба извършва следното: 

-Организира събиране на информация за часа на аварията, вида и количеството 

на изтеклите /изхвърлените/ в околната среда токсични вещества, посоката и скоростта 

на вятъра и вертикалната устойчивост на въздушните маси, отдалечеността на обекта; 

- Незабавно оповестява персонала и посетителите и дава  указания за поведение и 

действия; 

                        Ако параметрите на аварията позволяват извеждане от сградата : 

                       -Организира максимално бързото извеждане на хората от сградата и застрашения 

район в посока перпендикулярна на разпространението на токсичния облак на безопасно 

място съгласно указанията на специализираните органи, като се излиза от входа на Къща 

2. Придвижването се извършва с наличните транспортни средства или пеша. 

                       - Организира своевременното раздаване на наличните ИСЗ и памучно-марлени 

превръзки за защита на дихателните органи и съответните разтвори за неутрализиране 

на опасните вещества;                                                                                                                                                             

           - Осигурява  първа долекарска помощ при необходимост и взема мерки за 

транспортиране на пострадалите до болнично заведение.  

Ако параметрите на аварията не позволяват извеждане от сградата: 

                       -Организира своевременното затваряне на вратите, прозорците, отдушниците и 

херметизирането на предварително определените за целта помещения с подръчни 

средства и материали – Столова в К1 и Методичен кабинет в К2;  

           -Организира своевременното раздаване на наличните ИСЗ и памучно-марлени 

превръзки за защита на дихателните органи и съответните разтвори за неутрализиране 

на опасните вещества;   

             -Осигурява първа долекарска помощ в случаите, когато има обгазени и 

пострадали и взема мерки за транспортирането им в болнично заведение.  
 Действия след приключване на аварията: 

-Проветряват се всички помещения, при необходимост се изискват замервания на 

въздуха за опасни вещества от специализираните органи. 

-Извършва се измиване на коридори, помещения и съоръжения с вода и миещи 

препарати. 

 

 



IV. ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ ПРИ ПОЖАРИ 

1. Пожарът - неконтролируемо горене във времето и пространството, свързано 

със заплаха за собствеността, живота и здравето на хората,  като стихийно бед-

ствие за областта, е особено характерен за големите горски и полски масиви и 

възниква от гръмотевични бури, умишлено или при нарушаване на техноло-

гичната дисциплина в обектите на дървообработващата, текстилната, 

химическата и т.н. промишленост, работещи със синтетични влакна, каучукови 

изделия, багрила, взривоопасни, леснозапалими и горими материали, отделя-

щи силно токсични вещества. 

През летния период се увеличава вероятността от възникване на горски и полски 

пожари на територията на всички общини от областта.  

Съществува вероятност и от създаването на сложна пожарна обстановка в редица 

промишлени обекти и бази в общината Димитровград, дървообработващи и мебелни 

предприятия, бензиностанции и др. Особено усложнена пожарна обстановка е възможна 

и в обекти съхраняващи или ползващи промишлени отровни вещества в община 

Димитровград, обекти с хладилно-амонячни инсталации – месо и млекопреработващи 

предприятия, текстилни предприятия/. Възникването на пожар в горепосочените обекти 

създава опасност и за населението в прилежащата зона. 

ИЗВОДИ И ЗАДАЧИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ВЕРОЯТНАТА ОБСТАНОВКА ПРИ 

ПОЖАРИ. 

В Област Хасково има вероятност от възникване на пожари със застрашителни 

размери, както във фирми работещи с химически взривоопасни и отровни вещества така 

и в големи горски масиви с опасност за населени места и жилищни квартали. 

-при масови пожари във фирми работещи с нефтопродукти, взривоопасни и 

отровни химически вещества, по всяка вероятност ще се съпровождат със силно отделяне 

на токсични газове разпространяващи се с голяма скорост и на голяма територия 

представляващи опасност за отравяния сред населението. 

-при големи горски пожари, в зависимост от метереологичните условия се 

унищожават големи горски масиви и жилищни сгради. 

При възникване на пожари в административни и учебните  сгради е необходимо 

да се оповестят: 

-щаба за изпълнение на общинския план за защита при бедствия 

-дежурен при ОДМВР 

Изпълнението на тези мероприятия изискват да се подготвят органите за 

управление, формированията на училищните гасачески групи за усвояването на 

основните способи за гасене на пожари в жилищни и учебни сгради. 

Силите и средствата на Постоянната комисия в ДГ не е в състояние да се справи 

с по-големи пожари. 

 

ОСНОВНИ ЗАДАЧИ 

Оповестяване на застрашеното население и формированията участващи в 

гасенето на пожара. 

Извличане, изнасяне и оказване на първа медицинска помощ на пострадалите от 

пожара. 

Осигуряване на необходимото количество вода и водни запаси за гасене на 

пожара. 

Отцепване района на пожара и осигуряване на индивидуални средства за защита 

на гасаческите подразделения. 
Възникването на пожар ще застраши живота и здравето на пребиваващите и 

обслужващия персонал. Ще доведе до сериозни затруднения в нормалната работа на 

училището  и временно прекратяване на дейността на обекта. Това ще изиска 

предприемането на специални мерки.  



2. Ред за действие: 

2.1. Съобщение на служба ПБЗН на тел.: 112 от открилия пожара; 

2.2. Оповестяване на ръководството и намиращите се в детското заведение 

деца, учители, административен и помощен персонал. Действия на 

ръководството и персонала по оповестяване и задействане на плана; 

2.3. Напускане на помещенията и сградата на ДГ, съгласно определените 

схеми и маршрути за евакуация. Действия на ръководството и персонала 

по оповестяване и задействане на плана; 

2.4. Изключване на ел. захранване чрез етажните и гл. ел. табло. Действия 

според определените според плана лица; 

2.5. Гасене и ограничаване на пожара с подръчните противопожарни уреди и 

съоръжения. Действия според определените според плана лица; 

2.6. Посрещане и насочване на силите на РСПБЗН. Докладване на 

обстановката по евакуацията и пожара. 

3. Органи и сили, с които ще си взаимодействат – кмета на община Хасково, 

общински щаб за координация, оповестен чрез дежурния по ОБСС на общ. 

Хасково териториалните структури на Гражданска защита, Национална 

система  за ранно предупреждение и оповестяване (НСРПО) и BG-ALERT. 
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ПРАВИЛНИК 

ЗА ОСИГУРЯВАНЕ НА БЕЗОПАСНИ УСЛОВИЯ НА ВЪЗПИТАНИЕ, ОБУЧЕНИЕ 

И ТРУД  
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